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AHITIMUCKAS PEHECCAHCHASA noasuns:
XYAOXECTBEHHOE CBOEOBPA3UE TPAYPHbIX 3JIETMXA 3AMYHAA CINEHCEPA

Pe3tome. NocBsLLeHa ncCneqoBaHMIo rpynbl TpaypHbIX CTUXOTBOpeHu 3. CneHcepa, norpebansHoro nnaya no AuaoHe U3 Hos6pb-
ckou aknoru «MacTtylweckoro kaneHaaps» n AByx dopmarnbHbix anernn «Actpoden» n «CkopbHasa necHb KnopuHAabl» 1 npogomkaeT
ceputo nybnmkauui o pasBUTUM 3KIOTMM B NO3I3MN aHrMuckoro BospoxaeHus. HecmoTtps Ha nonynspHocTe OBuAMA B peHecCaHCHON
AHrnuK, TMN NIOGOBHON anernn NPakTUYeckn He 3anHTEpPeCcoBarn No3TOB-eNM3aBeTUHLEB, OTAABABLUMX NPeanoYTeHne TpaypHOR aneruu.
OTOT TN 3anernn mor 6kl paccMaTpUBaTLCA Kak pesynsTaT Pa3BUTUSE HaLMOHANbHOW TPaauLmMM NO3ITUYECKUX Nnayew, ecnu Obl He ABHOE
OTCYTCTBWE Yy CTUXOTBOPLIEB XeNaHUs NoBNMSTb Ha 3arpobHY0 y4acTb MOKOWHBLIX C MOMOLLbIO MOSINTBbI, YTO MOXET ObITb OTYacCTM 00b-
ACHEHO AOKTPUHANbHLIMUA Pa3NUUMAMN MEXAY KaTonuuyM3MOM M MPOTECTaHTCTBOM, KOTOPOE BHOBb NMpuobpeno cratyc oduumanbHon
penurum ¢ NpUXoQoM K BnacTu koponeBbl Env3aBetsl. MNpeanpuHsTa nonbiTka BbISBUTE HEKOTOPbIE CTPYKTYPHbIE NMPUHLIMMBLI U TemaTu-
Yyeckoe pasHoobpasme ynoMsHyTbIX anervi, 4Tobbl NpeacTaBUTb UX Kak NpUMeYaTenbHOe CoMeTaHne pas3nnyHbIX 3MerMyecknx MOTHBOB,
Kak aHTUYHbIX, TaK 1 COBPEMEHHBIX.

Knroueenble crioga: peHeccaHCcHas anervs; TpaypHasa noasuda, norpe6aanaﬂ NecCHb; CneHcep; Cughu; MaTtHeMm.

Abstract. The paper investigating the group of mourning poems by Spenser, the dirge for Dido from the November eclogue of the
‘Shepheardes Calender’ and two formal elegies, ‘Astrophel’ and ‘The Doleful Lay of Clorinda’, is a part of series of articles devoted to the
development of the elegy in the English Renaissance poetry. Despite Ovid’s popularity in the Renaissance England, the type of love elegy
seems to have been almost ignored by Elisabethan poets who preferred the mourning variety of the elegy. This type of elegy might be
treated as a development of the national tradition of poetic lamentations but for the obvious reluctance of the makers to try to influence the
fate of the deceased with prayers, which may be explained in part by the doctrinal difference between Catholicism and Protestantism, the
latter having been reestablished as an official religion with Queen Elisabeth’s coming to power. The authors make an attempt to bring to
light some structural principles and topical variety of Spenser’s elegies mentioned above to represent them as a remarkable combination
of various elegiac motives, both classical and modern.

Key words: Renaissance elegy; mourning poetry; dirge; Spenser; Sidney; Puttenham.

PacuBeT xaHpa anernv B aHrnuinckon noasmu XVI B. 6bin npegonpeneneH xapakrepHbim Ang PeHeccaHca
CTPEMIIEHNEM K BO3POXKAEHUIO aHTUYHbIX aHpoB. OgHako npu Bcen nonynsipHoctu OBUAOUS He TOMbKO B
yKasaHHbI Nepuog, HO 1 B cpeHue Beka ero Mofenb foG0BHON 3MerMm octanach NpakTu4eckn HeBocTpebo-
BaHHOW, 1 IMABHON TEMOW 3NErMn aHIMIMNCKMX MOSTOB CTarna TemMa CMepTu. ITO 0BCTOATENLCTBO BObINIO OCMbIC-
NEHO elle enusaeseTvHUamn. Tak, Ynneam KamgeH cuutarn, 4to anernsa umeet obime NCTokM ¢ anutaduen,
Bblpakasi Mob0Bb K MOYMBLUUM, MOATBEPXKAAA MaMsATb O HAX U HanoMmHas XXMBbIM O NPEXOJdALLHOCTU BCEro
cywero (cm. Wayland 2009, 432), a npegnonaraemMbiin aBTop «K/ckyccTBa aHrmmMnckon noasum» k. MNMatHem,
OCHOBbIBasICb Ha OMbIT€ @HTUYHOCTK, OTMEeYasl, YTO JOCTOMHBIMWM TEeMaMu AN NO3TUYECKMX NameHTauumn
SABNATCS N000Bb, BONHbI U cmepTb (kH. |, rm. XXIV), otgaBasi npegnoyTeHre nocrnegHen B cuny «Heobpatu-
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MOCTU» BbI3bIBAEMOW €10 yTpaThl 1 MybnHbI ckopbu, NOSIBNSIOLWLENCSA B CBA3WN C KHEBEAEHUEM O 3arpobHOM
yyacTu nokomHbix» (Puttenham 1936, 48—49). B npakTuke AOpEeHEeCCaHCHbLIX aHIMUNCKMX NO3ITOB CYLLECTBO-
Bas reHeTn4eckn 6nuskui anernm xaxp nnada (lamentation). Mo MHeHuto Y. YalineHaa, Npon3BeaeHMs 3TOro
)KaHpa nucanvcb no onpeaeneHHOMy KaHOHY, MpeAnonarasLueMy npsiMoe obpalleHne K NnounBLLEMY, U 3aBep-
LIanMCb MOMNUTBOW 3a HEro 1 NoXenaHnem NoKOUTbLCS B MUPE, U3 YEro Creayer, YTO CpeaHEeBeKOBble MO3ThI-
KaTomnvKn BEPUNN B BO3MOXHOCTb OBLLIEHNST XKMBbLIX C MEPTBLIMU, OCODEHHO Ha CTagmu NpebbiBaHWA nocnea-
HUX B Yuctunuwe (cm. Wayland 2009, 435, 436). Takasi CTpyKTypa NpoCnexvBaeTcs U B PaHHETIOA0POBCKMX
anernsax, B YaCTHOCTU B anernm Ha cMepTb EnunsaseTsbl Mlopkckor, HanmcaHHon T. Mopom B 1503 .

Kpome Toro, Heo6xoaMmo OTMETUTb, YTO CpegHEeBEKOBas Tpaauumst Npeanonarana BKIoYeHNe nrayen B
bornee npocTpaHHble NO3Mbl. ATON Tpaguuumn otaan aaHb 1 CneHcep B HOAGpbCkOM 3knore «llacTyleckoro
KaneHgapsi», Kyaa BoLlen 3HaMeHUTbI nnady no OQuaoHe, ogHako cam nnad NoCcTPOEH MO OPUrMHaNbHOW Cxe-
Me: TpaypHas necHb KonvHa KnayTta HaumMHaeTcsa ¢ onucaHus ckopbu, oxsaTuBLLEN MUP NOCHE KOHYMHbI La-
pyLbl, HO B €e MocneaHer YeTBEPTM MOTMB CKOPOU BbITECHAETCA MOTUBOM yTelleHus. Hackonbko onpaBaaHa
aTa BceobLasa Tocka, ecnuv aywa OQuaoHsl «NokUHyna 6peHHoe Teno» (CT. 166) u uaput Tenepb Kak «bornHs
MeX CBATbIX» (CT. 175) (Spenser 1989, 193; 194)?" 3T0OT TemMaTUYECKUIN NEpPexXos BbIPasUTenbHO NoavepKk1uBa-
eTca cmeHon pedpeHa ¢ O heavie herse, /.../ O carefull verse Ha O happye herse /.../ O joyfull verse B 12-in
cTpocpe nnadva. M nocne Toro, Kak NecHs 3aKoOHYMNach, CryLlaBLLMN ee TEHOT yXKe He 3HaEeT, Kak pearnpoBaTb
Ha ycnbllaHHOe, ropeBaTh UIM pagoBaTbCS.

Ha nepBbIin B3rnsag B cBoen nepsor hopmarnbHOu aneruum, noame «Actpoden», CneHcep oTXxoauT OT Tako-
ro Tuna Komnoaunumu. B Ha3BaHUM NO3Mbl OH OBbIrpan nactopanbeHbii NceBgoHMM CuaHW, NpeBpaTuB «Iobs-
LLIero 3Be3ay» B «3akaTuBLUytocs 3Be3ay». CmepTb AcTpodena BOCNPUHMMAETCS MO3TOM BO BCENEHCKUX Mac-
wrabax Kak beccnopHoe gokasaTenbCTBO CKOPOTEYHOCTU 3EMHOM XU3HU N U3MEHYMBOCTU POPTYHbI. B K13HM
AcTpodhena Obinn pagocTn — OH CHUCKan yBakeHue JocTovHbiX, Ctenna npuHana ero nobosb (CneHcep
accoumupyeT ee ¢ xeHon CnagHu, a He ¢ [NeHenonon [leBepo, KOTOPYIO NPUHATO cunTaTb npotoTunom Crennsl
(cm. Friedrich 1936). MNpupoaa ero HecyacTbsl — HE3EMHas, B ero rmdenu NoBUHHLI XXecTokne Hebeca (cruell
skies, cT. 113) n 3nas cygbba repos. Actpochen npeBocxoans NPoYMX CMEPTHBLIX BO BCEM, 3a UCKITIOYEHMEM
TOro, 41O 6bIN MEeHee yaaunmBebIM U cHacTnmebiM (... That he was not so happie as the rest) (cT. 12).

MpenctaBuB AcTtpodiena nactyxomM, CneHcep TEM HE MeHee co3fan HeTpagUUMOHHBIA Anst nacTopanu
obpas. AcTpodhen He yaoBOnbLCTBOBArCA 00bIYHBIMU NacTyweckumMmn 3abaBamu, ero Bnekna oxora, ctasLluas
anneropuen BoViHbl U cnocoBCTBOBaBLUAA BbIXOQY repos 3a npegensl 6e3MATeXXHOro nactopanbHOro Mupa.
MoBogom ans yvactnst AcTpodpena B 0OXOTe-BOVHE CTAaHOBSITCH €ro XpUCTUaHckme yoexxaeHms: OH He NpocTo
XaxaeT nokpbiTb cebsa cnason (cT. 85-90), HO pykoBoacTByeTcs NboBbLIO K bory. B utore Boigatowwmiica xa-
pakTep NMYHOCTM U cyabba nornbLuero repost OObACHAOTCA TEM, YTO ero Beno camo NpoBuaeHue.

B0O3MOXHbIM UCTOYHMKOM accoumaLummn oxotbl AcTpodbena ¢ mudom 06 AgoHuce asnaetca «AgoHuc» PoH-
capa (cm. Ronsard 1950). T. Xappu1coH Bbligenvn napannenbHble MecTa B TekcTax noaM PoHcapa n CneHce-
pa, NpeanonoxXmBe, YTO aHrMUICKas anerus BToOpMyHa No OTHOLLEHMIO K ppaHLy3ckor noame (cm. The Pastoral
1939, 15, 282, 285). Npun aTom TBOpeHue CrneHcepa NpeacTano B BUAE CKPOMHOIO «CKIOHEHMS», nepepaboT-
kv dopaHLly3CKOro opurnHara, ot TeKCTa KOToporo aBTop «Actpodernay» OTCTYNuI TOMbKO MOTOMY, YTO Xernan
npucnocobuTb ero k socneaHnio CnaHu. OgHako TekcTonormyecknn aHanus T. XappucoHa He TONbKO He
3aTparmBaeT npobnembl MHTepRpeTauun «Actpodenar» Kak XyaoKECTBEHHOIO NPON3BEAEHUS, HO U 3aTyLue-
BbIBaeT ero HeocrnopumMble AOCTOMHCTBA. CoNoOCTaBneHNe e UAENHOro HanonHeHns «AgoHuca» n «AcTtpo-
cdena» HaBoOAMT Ha MbICI b O paguKanbHOM NepeocMbICreHnn Mudonormdeckoro cioxketa y CneHcepa.

Mpexpge Bcero cnegyetr oTMETUTb, YTO Y PoHCapa B LUeHTpe noambl Haxogutcsa obpa3 BeHepsl, Torga Kak
y CneHcepa Ha nepBbIi NnaH BeIxoauT obpas reposi. Kpome Toro, Myxckue obpasbl TpakTyTCs nodTamu no-
pasHomy. AgoHuc PoHcapa — BonnoLeHne onanyeckomn KpacoTbl, OHOCTU 1 faxe nobsu (BeHepa Bocknuua-
et: C’est luy mesmes Amour!) (cT. 27). CneHcep, HaNpPOTUB, MPaKTUYECKU HE OCTaHABMMBAETCA HA BHELUHUX
AaHHbIX AcTpodpena, HO HagensieT ero NpeKkpacHbIM AYyXOBHbIM OBMMKOM, KOTOPOro fWLIEH POHCapOBCKUN
ApoHuc. CoctosiHue BHYTpeHHero mupa Actpoduna CugHu (cT. 17-25) onucbiBaeTcsl ¢ NOMOLLLIO Takoro
Habopa NoHATUI, kKak obpoaeTens, MUIOCEPANE, YITUBOCTb, MATKOCTb MaHep. eport CneHcepa «BABOWHE
npekpaceH 6bin 1 nombicnamu, u nukom» (doubly faire wox both in mynd and face) (cT. 18).

[Opyroe npuHuunuansHoe pasnuuve Mmexay noamamu CneHcepa u PoHcapa CBsi3aHO C TPakTOBKOW fto-
OOBHOW KONNU3NW, y4acTHUKaAMKU KOTOPOM OKa3biBalOTCH 3arnaBHble repon. Y PoHcapa BeHepy n AgoHuca
CBsi3bIBAET HEMCTOBAs, NcnenensioLas cTpacTb. B Boi3aBaHHOM cTpenoi AMypa nio6eu BeHepbl OTCYTCTBYOT
YMCTOTa U BO3BbILIEHHOCTb, HAaNpoT1B, POHCap nogyepkunBaet, YTo aT1a NoboBb poamiacs 3 TEMHOIO YyBCTBa
mMecTu, nobyamsLuero AMypa paHuTb CTpenon MaTbk, a notom n Agonuca (Amour, voulant un jour se venger de
sa mere / Esleut de son carquois la fleche plus amere, / Puis la tirant contre elle, au coeur la luy cacha, / Et
I'amour d’Adonis au coeur luy attacha...) (cT. 5-8). BorvHa 1 CMepTHBIN B paBHOW Mepe CTaHOBATCS pabamu
NMOTCKUX yTeX; Takas NoboBb NMLLIb NPUHWXaET AOCTOMHCTBO BOONEHHbIX 1 0cobeHHO He npucTana borunHe:
OHa He TONbKO CHWU3O0LWMa A0 CMEPTHOrO, HO 1 MposiBUNna B MoOBM XMBOTHYIO NOXOTb. B onncanmm CneHcepa
oTHoweHusa Actpodena n Ctennbl UNMOCTPUPYIOT MHYHO, BbICLUYK CTYMNEHb HEOMMATOHUYECKOW NEeCTHULbI
nobseu. B oTHOLWEHMAX 3TON Napbl YyBCTBEHHAsA cocTasnsioLwas nobsm He urpaet onpegenstowent ponu. Ux

* [anee npoussegeHus CneHcepa LUTUPYIOTCA MO 3TOMY U3AaHMIO; CT. — CTpoda.
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B3aUMHOE MPUTSXKEHNE HOCUT YUCTO MIIATOHUYECKUA XapaKTep, U BOONEHHbIE CTPEMSATCS K CITMAHMIO AyLu.
(cm. Bondanella, Conaway Bondanella 1971, 313—-314). 3HameHaTenbHo, 4To ecnn y CugHu Actpodun Tep-
3arCA XaX4OW He TONbKO AYXOBHOW, HO M NMOTCKOM 6nn3octu ¢ Bo3ntobneHHon, To CneHcep B anernv nso-
6pasun ero noboBb kK CTenne Kak ngearnbHoe, NULLIEHHOE BCEro 3eMHOro YyBCTBO.

leponHb PoHcapa n CneHcepa conukaet 00LWHOCTb cyabObl: 06enm cyxaeHo nepexuntb rmbens BO3nto-
OGrneHHbIX, HO pearvpylT OHW Ha Hee no-pasHomy. CmepTb AgoHuca nuwaeT BeHepy YyBCTBEHHbIX pago-
cTen, n oxeaTtbiBatowee 60rMH0 6esymme umMeeT NPUYNHON He CKopbb MO MOorvbLleMy, HO AroMCTUYECKYHD
APOCTb, BbI3BaHHYID HEBO3MOXHOCTbH) MPOAOIKaTb HacnaxgaTbcs noboBblo. BeHepa onnakunBaeT cebs,
cBon «yLepb»: ...le tort/ Que la Parque m’a fait par ta fascheuse mort (c1. 271-272). COOTBETCTBEHHO ONUCHI-
BaeMow cuTyaumm B noame PoHcapa oTCyTCTBYET anermyeckuin pmHan, n BeHepa, 3abbiB AgoHuca, HaxogauT
cebe HoBoOro Bo3ntobneHHoro. HenoctosHCTBO GorvHK no3sonsieT PoHcapy ynogobuTb ee nio6oBb Heomnro-
BEYHbIM anpernbCckum LBeTam (cT. 367—-368). CoBcem MHa4ve pearnpyeT Ha Tpareguio Ctenna. Y3bl BbICOKOW
nobBu, cBA3bIBaBLUNE ee C ACTPOUIIOM, TaK MPOYHbI, YTO OHA HE MOXET NEPEXUTL CMEPTU BO3MOONEHHOTO.
BoamoxxHo, CneHcep BBOAUT B CBOKO arermio MOTUB LIBETKA Nog BnusiHuem PoHcapa, ogHako B «Actpodene»
LBETOK, POXOEHHbIN 13 KpoBu AcTpodena u crie3d CTennbl, CMMBOMM3NPYET HE MUMOSIETHOCTb, HO HEepacTop-
XXUMOCTb 1 BEYHOCTb UCTUHHON N0GBU. Haxoasa STOT LBETOK, apKafAMNCKUMI NAaCTyX BCAKUMA pa3 C arern4eckom
rpycTbio BCMOMMUHAET 06 3Tmx BntobrneHHbIX. Takum obpasom, B anernn CrneHcepa TeMme nobBu yaeneHo me-
cTa 6onbLue, YeM onnakMBaHuto reposi. bnarogaps aTomy npousseneHve npuobpeTaet cunocodckuii xapak-
Tep, ABNAA NpUMep naeanbHbIX apkaaunCKUX OTHOLLEHNIA MeXOY MYXYMHOWN U XeHLWMHOW. Mpu aToM B aneruu
napanneneHo pa3pabaTbiBatoTCs BCE T€ MOTMBbI, O KOTOPbIX BrarocknoHHo oT3biBancs k. MaTHem.

Btopas chopmanbHas anerunsi, «CkopbHaa necHb KnopuHabl», HanncaHa ot MMeHn cecTpbl AcTpodena.
Ecnun Actpodben — ato ®unun CuaHun, To KnopmHaa — aTo nactoparnbHbiin nceBaoHuMm Mapu CungHu, rpadouHn
MemBpyk. OgHaKko NOMbLITKU NpUNMcaTb el aBTOPCTBO 3TON AMEerMn He HalunyM JOKYMEHTansHoro noareepxae-
HWs1, U NoaTomy KnopuHAay B paBHOM CTENEHU MOXHO pacCMaTpyBaTh KakK BbIMbILLIEHHbIA MEPCOHAX, YCTamMm
KoToporo BelaeT cam CneHcep, Tem Bornee, Y4TO MNO3T Y)XXe MMen OoraTbivi ONbIT CO34AHUS KEHCKUX MOHOMO-
roe, a B «Cnesax my3» cBob60gHO roBopun oT UMeHn YpaHuu, B 06pase KOTopown Takke BbiBen rpacuHio MNem-
Opyk. B nonb3y paccMoTpeHnsi BTOPOW 3nernm Kak CrieHCEPOBCKOM rOBOPUT COMOCTaBeHne 06enx noam: OHM
nactoparnbHbl MO AyXY, HaNMcaHbl OAMHAKOBON CTPOON — LecTUCTMLILIMEM CO cxemon pndm ababcc. Kpome
Toro, «CkopbHas necHb KnopuHapl» nogrotoeneHa duHanom «Actpodenay. [NogobHbIi npuem cBsA3W Tek-
CTOB He SBMsieTCS YHUKanbHbIM B TBOpYecTBe CneHcepa, nbo paHee NoaT ucnonb3osarn ero B «Cnesax mMy3s»,
BowleaLwmx B cOopHuk «Kanobbl», rae MOHOMOMM My3 CBS3bIBAOTCA APYr C APYroM MO NPUHUMNY NoaxesaTta B
ayxe Tpaguuumn amebenHoro nexHunsl.

Onerna «CkopbHas necHb KnopuHabl» oTnnyaetca OT «AcTpodena» NPOHUKHOBEHHBIM JTMPU3MOM,
BCMbILKaMu riyboyaniero rops u Tocku. KnopmHaa HM B YEM He HaxOOMWT YTELLEHWsi, He 3HaEeT, KOMY W3-
NUTbL CBOIO CTpaxayLyto ayuy (cT. 5-6). B cBeTe 6oronsbpaHHocTM AcTpodhena, OTHETNIMBO BblPaXXEHHOW B
npeabigyLen anermum, TpyaHoOCTb cTosiwen nepeq Knopunaon guneMmbl 06bsiCHMMA C y4ETOM OCODEHHOCTEN
MPOTECTaHTCKOrO MUPOBO33PEHMUA: KaKOM CMbIC XanoBaTbcs HebGecaM, npegonpenenyBLUNM repoMYecKyto
rmbenb Actpodena, u 4TO TOMKY XarnoBaTbCA CMepPTHbIM, €CNY OHWM NOABNACTHbI Bore Hebec. MoaTtomy He-
cyacTHas paspaxaetcs xanobon B Hukyaa: Then to my selfe will | my sorrow mourne, /.../ And to my selfe
my plaints shall back retourne, / To pay their usury with doubled pains (cT. 19-20). OgHako, HeB3Mpas Ha
yTBeEpXAeHue, 4to 6e3 Actpodpena onyctena 3emns, KnopmHga npobuBaeT CTeHy CO3HaTeNbHON CamMoun3o-
nauumn n obpalaeTcs K nacTyLllkam ¢ Npu3bIBOM pa3opBaTh B 3HAK Tpaypa BEHKU, a 3aTeM ee cryLlatensmu
CTaHOBATCA M NacTyxu — Te, KTo Nniobunn Actpodena npw X1M3HW 1 XXenawT Bbipa3uTb CBOE rope B CBA3W C ero
KOH4YMHON. B nupuyeckom MoHonore KnopuHabl NOCTENEHHO OTKPLIBAETCS BUAEHME MYYLLIETO MUPaA, B KOTOPOM
Tenepb obutaet gywa Actpodena, mupa, rae noboBb NPUHOCUT NNLWLb PagoCcTb, a He cTpaganus (cT. 82). U
MbICIb O BE4YHOM BriaxkeHcTBe AcTpodhena Ha Hebecax nobyxaaeT KnopmHay oco3HaTb CTENEHb SrOMCTUYHO-
CTN COBCTBEHHbIX CTPaAaHUn 1 YMONKHYTb. Taknm o6pas3om, BO BTOpomn popmarnsbHOn anerum BHoBb CneHcep
NCcnonb3yeT NpuemM CMeHbl HaCcTPOEHUN, 3PPEKTHO NPUMEHEHHLIN B Nnadve no AungoHe.

XeHckoe OTHOLWEHVEe K cMepTu 1 nNpeacTaBneHe 06 yTelweHun, 4OCTYNHOM CKOPOSALLUM NO NMOKOWHOMY,
OTNIMYAETCH OT MY>KCKOr0, BbiCKazaHHoro B «Actpodpene» (cm. O’Connell 1971). B «AcTpocbene» yTBepxgaeT-
CAl, YTO 3eMHast un3Hb CMOHN NPOAOIMKAETCA B €r0 NO3TMYECKOM Hacneauu, T. €. pa3BUBaETCS U3NHOONEHHbIN
CneHcepom MOTMB NO33un-namsaTHuKa (cM. byposa 2009, 58-59), a B NPOHUKHYTOW XpPUCTUAHCKMMWU MOTVBA-
mMu «CkopbHow necHn KnopuHabl» npegnaraercs ynoeartb Ha gapyemyto Hebecamu Hagexay Ha BoccoeguHe-
HMe C NoYMBLUMM B Nydliem mupe. Takum obpasoM, naes yTelleHns B HUX NpeacTaBneHa B AByX Unoctacsx,
3eMHOI (MY>XCKOW BapuaHT) n HebecHoln (>keHckuin). AHanornvHbiM obpasom gencteoan CneHcep, popmu-
pys koprnyc «YeTbipex TMMHOBY: 3a rTMMHaMu BO criaBy NoOBU M KpacoTbl CrieayoT M’MMHbI BO criaBy HeGecHom
KpacoTbl 1 HebecHow nobBu. KOHTPACTHLIN xapakTep anerny HanoMuHaeT Takke KoMnosuumio «PyunH Bpe-
MEHW», r4e 3a CETOBaHUAMMU A3bIYECKOrO reHus Bepnambl cneagyeT yTelumMTenbHOE AN XpUCTMaH onncaHue
HebecHoro anodeosa CngHu.

OueBugHo, 4yto y CneHcepa noa BAWSIHUEM MPOTECTAHTCKUX PENUIMO3HbIX BO33PEHUN MCYE3AET CBA3b
Mexay Mmpamu Xmebix U MmepTBblX. OBbEKT ero anerun CTonb AOCTOMH, YTO HET HU Manenwmnx COMHEHUI B
BO3HeceHuu aywm CugHu Ha Hebeca. HebecHbIn anodeos BENNKMX NMMYHOCTEN, MaMsITb O HUX, MUTaeMas no-
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6OBbIO 1 NMO33Melt, MO3BONAT NpPeoaorieBaTb CKOPOb M yNoBaTh HA BOCCOEAMHEHME C NMIOBUMbLIMU B NydLLIEM
Mupe.
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UpuHa NeopeeHa Bypoea — [okTop chunonorudeckmx Hayk, npodgeccop kadenpsl 3apybexHon nutepatypbl CaHkT-INeTepOyprckoro
rocyfapCTBEHHOIO YHMBEpCUTeTa.

Jlapuca BaneHmuHoeHa CudopyYyeHKO — [OKTOp (DUIONOrMyecknx Hayk, npodeccop kadenpbl 3apybexHoi nutepartypbl CaHKT-
MeTep6yprckoro rocyaapCTBEHHOMO yHUBEPCUTETA.

YK 821.161.1
H. J1. B/inLy

OBPA3 AJIEKCEAA PEMU30OBA B XYAOXECTBEHHOW JINTEPATYPE
METPOMNMOJINN N AUACINOPbI XX B.

Pe3stlome. Viccnepytotcs ocobeHHOCTM Bocnpusitusi obpasa A. M. Pemu3oBa nucatensiMm NOCNegylolmMX MOKOMNEHUA, BbISBMSI-
toTcA bopMbl peLenuum n oTpaxeHus obpasa nucatens-amurpaHTa ¢ GoraTerluMm apceHanom nuTepaTypHbIX Macok — CKa3oyHUKa,
BblAYMLLVKa-MUCTUMKATOPa, NIyKaBoro acTeTa, vyAaka, lopoAMBOro MM MOHaxa-AepBuLla — B XYAOXKECTBEHHbIX, AMUCTONSPHbLIX, Me-
MyapHbIX 1 OHEBHMKOBBIX TeKCTax. [lokasbiBaeTcsl, YTO peMU30BCKME CMocoObl caMonaeHTUdMKaLMM BO MHOrOM CTanu HOBaTOPCKUMMU
Ans PyCCKOW NUTepaTypHON NPaKTUKN U HaLLMN NPOAOIMKEHNE y COBPEMEHHWKOB U nocrefosaTenein. PemMmnsoBckuii «MMonorniyeckuia
Lwnend» Kacaetcs TBOpYECTBa nUcaTenen, COOTHOCALWMX cebsi ¢ pycckum mogepHuamom, — A. Benoro, B. MunbHsika, B. HabokoBa, a
TaKkke NpeacTaBuTenern paHHero noctmogepHuama — WM. YnHHosa, 0. MBacka, b. HapumccoBa. O6pa3 Pemu3oBa CTaHOBUTCSI CUMBOMIOM
XYAOXHWKA, OAEPXUMOro NMTepaTypoi, XUBYLLETO UCKIIOUUTENBHO B MUPE KHUT U nMTepaTypHbIX repoes. MudoTtsopel, Pemnsos cam
cran 4acTbto obuero muda o CepebpsiHOM Beke, MPOTAHYBLUEMCS Yepe3 BCe «BOMHbI» aMUrpaumu, muda, 3akaMmynmpoBaHHOIO gaxe
B NMTepaType COBETCKOW.

Knroueeble criosa: XU3HETBOPYECKNE YCTAHOBKW; CTUINEBbIE MHTOHALMWU; MUGOTBOPYECTBO; MeTanuTepaTypHas pedriekcus; CTUmnm-
3aums; MmdoreHHocTbL obpasa.

Abstract. A. Remizov created the combined image of a Russian writer with a wide set of literary masks (the enchanter, the story-teller,
the hoaxer, the crank, the sophisticated aesthete, the «God’s Fool», the travelling monk, the dervish) in his own artistic, epistolary and
autobiographical texts. Remizov’s artistic practice of self-identification was adopted and developed by some of his contemporaries and
younger followers. His “mythological recipes” may be traced in writings of many Russian authors traditionally associated with literary mod-
ernism (A. Bely, B. Pilnyak, V. Nabokov) and early postmodernism (I. Chinnov, Y. Ivask, B. Nartsissov). As a rule, the figure of Remizov in
their books serves as a symbol of an artist possessed by literature itself. Such an artist nearly literally lives in the world of books and literary
characters. Remizov the myth-creator had become the indispensable part of general «Silver Age» mythology which had been created by
several generations of Russian Emigré authors and even — in particularly «camouflage way» — by some Soviet Writers.

Key words: life-creating intensions; stylistic intonations; mythological discourse; meta-literary reflection; stylization; mythogenetic
image.

CUMBOMNCTCKNE  KU3HETBOPYECKME YCTAaHOBKW, TMPENOMSIEHHbIE B XYOOXKECTBEHHOM  MbILUIIEHUN
A. M. PemusoBa, o6peTatoT CBoe MecTo B ero aBTomude. Bo-nepsbix, PeMn3os — nucarternb ¢ HEOOLIKHOBEHHOM
N CTPaHHOWM HapYXXHOCTbIO. Habop NopTpeTHbIX PEMU3OBCKMX AeTarnen Bcerga y3HaBaeM: MarneHbKUn pocT m
CYTYFNOCTb; MpUYECKa «KyCTaMm», KEXMKOMY», «C POXKKaMm»; OYKM C TONCTbIMWN NIMH3aMM; SKCTpaBaraHTHbIE 4O~
MalluHne Hapsgbl. Bo-BTopbiX, PeMn30B 6bin 0b6Lenpu3HaHHbIM 3HAaTOKoOM DONbKIopa, co3aatenem ckasok o
KOHTaKTax yernoBeka C HEYUCTOWN CUMON, «CneunanucToM No YEPTAM U HEXUTUY, XpaHUTENEM KONMeKUnn urpy-
LLUeK-NepcoHaxel cobCTBEHHbIX Npon3BeaeHnii. B-TpeTbnx, PeMn3oB — MacTep cpeqHEeBEKOBbLIX CTUNU3ALNNA,
LeHUTenb anokpudoB M AYXOBHbIX CTUXOB, 3Han ApeBHWE NUCbMEHA, Hamnpumep rnaronuvuy. B-yeTBepTbix,
PemMun3oB — opraHusatop nutepatypHoi urpbl B O6e3BenBonllan, aBTop pa3pucoBaHHbIX UM CaMUM rpamoT
C curHatypamu obesbsiHbero uaps Acbikv U TaHbIMK 3HakaMmu. K Tomy xe PeMun3oB Obin eLle 1 pucyoLmm
nucarenem, UNKCTpMpoBan NPon3BeaeHns KnaccukoB. B-nsaTbix, 3a Pemn3oBbiM 3akpenuncs wnend muctu-
dukartopa, nuuenes, nucatens ¢ BblOAILWMMUCS apTUCTUHECKMMU CNOCOBHOCTAMU. B-wecTbix, nybnnyHoe
nosegeHne Pemn3oBa BKNto4ano MOTUB 4EMOHCTPATUBHOIO NOAYNMHEHUST BNACTHOM xeHe — C. . Pemusoson-
[loBrenno, 4To YacTM4HO ODYCNOBMEHO KOHTPACTOM C HEW MO BHELUHUM MPU3HAKaM, a Takke ee 3CepOBCKUM
npowsibiM. PeMn3oB ¢ ©0ne3HeHHbIM YNPsIMCTBOM MOCBSILLAN XXeHe BCe CBOW KHUMM. 3aTeKCTOBblE€ MOTMBbI
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